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ANECDOTES ON OUR 
FOUNDRESS AND DISCIPLES 
by 
Patriarch Shozen Nakayama 


PRAYINGS FOR RAINFALLS 
(16th year of Meiji) 


Three of them still live, namely, 
Naokichi Takai, YosaburoO Miyamori and 
Yoshie Iburi (the name is now changed 
to Nagao). On October 6 and 7, 1935, 
these people were asked about how 
things stood at that time. They, how- 
ever, were all old persons, aged more than 
70 years, and, naturally, they had very 
vague memories. They said: 

“Oh, no, Yamamoto and Tomegiku 
were not among the group” (Takai). 

“JT alone was in charge of music. I 
had a samisen. Tomegiku was not there” 
(Yoshie). 

“T remember Tohei Sangenya and 
Jukichi had a koto (harp) each” (Takai). 

“No, that was not the case. Koto and 
Kokyu (China-imported violin) had been 
confiscated and we had none” (Yoshie). 

“Let me~See——I was on the east 
side”’ (Takai). 

“JT remember I served as Kumoyomi. 
I had an odi (sash) loaned from Okame- 
san. As I took off my mask, my sex was 
revealed. The policeman, who was there, 
was evidently surprised and struck me 


on the head, saying —--‘So you are a 
man, and a man doing a girl’s part!’” 
(Miyamori). 


Tnus, because of the length of time 
that has since elapsed and because of 
the many occasions they have been called 
on to serve in religious rites, their 
memories were extremely vague and even 
the parts they could not recollect clearly. 
Resides, no papers or records with their 
respective parts exist intact and, under 
the circumstance, there is no way to 
ascertain which parts they each were 
allotted to. 

Nor is their number specifically known. 
Reference, therefore, is made to the diary 
left by my father, and even the descrip- 
tion therein is far from being absolutely 
correct and specific, it often occurring 
that such names which are not re- 
membered by the participants are often 
met with there. 

Besides the names already mentioned, 
men mentioned below might have been 
among the group: 

1. According to Mr. Miyamori: 

Kyutigoro Kaichimura 
Koemon Murata (local) 
Chobei Murata 

Masa Nakayama 
Kasuke Sonohara 

2. According to Mr. Takai: 

Kokyuz was in charge of Oyae 
Sonohara. 
Yamamoto and Tomegiku were not 


On the Sth of this month, preparing ground for the foundation of the scheduled Fifth Wing 
of the Oyasato Mansion was started by the Shinbashira and Mrs. Nakayama, and Mr. Zenye, 
head of the Young Men’s Association, and his wife, in addition to members of the Oyasato 
staff, helpers of hinokishin labor corps of the Young Men’s Association, and students of the 
Missionary Training Course. The above date was chosen because it was the same day when 
3 years ago representatives of all social circles were invited to commemorate the completion 
of the Ist stage of construction of the Oyasato Mansion. 


there. 
3. According to Mrs. Yoshie Nagao: 
I alone took part in the rites, in 
charge of music. 
Omasa and Okahan (Sato) did not 
participate. 

Now, Yoshie Nagao maintains that the 
rites observed for rainfalls really took 
place in the 17th yéar of Meiji, not the 
16th year, as generally believed when 
I was 19 years of age. The assertion, 
however, was flatly denied by the other 
two men, to whom the question was put. 

Now, the story comes back to July 13. 

As the party left the mansion, there 
was not a piece of cloud in the sky. It 
was a perfectly fine day. 

At the shrine, the rites were performed 
by the party who took positions in a ring. 
They in concert offered sincere prayers 
to God so that He would will that rains 
would come: 

“Let the evil spirit be driven away, 

And do plenty of rains come down on 

eal ee 

O, Tenri-O-no-Mikoto, 

O, Tenri-O-no-Mikoto!” 

Then, these people made a round of 
the Mishima district and performed 
similar rites at every village corner. 

They turned to the south. On a small 
mound of earth in the direction of south- 
east, they made a ring and repeated the 
chanting for 21 times. The site is said 
to be where the Tenri Primary School is 
now located. Then, beside a pond on the 
western edge of the Mishima district, 


another 21-time chanting was observed, 
when a speck of cloud was seen appearing 
in the east. As the party prepared to 
repeat the services on the grassy mound 
in the compounds of Kanda Shrine, rain 
began to fall! 

Rain soon developed into a down-pour, 
accompanied by winds and thunder. No 
word could describe the joy and delight 
which was theirs. Such, indeed, was the 
magical efficacy of the Tenri’s God! 

Braving the heavy downpours, the 
people continued the services at the 
Kanda Shrine: and as the last of the 
services were being observed, they were 
literally drenched to the skin. Toward 
the end of the ritual, the rain subsided 
and sun rays are said to have brightened 
up the scene. 

“How good it was!” 

“What a heavy rain it was!” 

“Usually I hate thunder. It was differ- 
ent today, however. As I heard the 
thundering I was almost tearful with joy.” 

“T am afraid something was hit by 
thunder. “It was so near!” 

As the party returned to the shrine, 
drum was sounded, and farmers, with 
plough on their back, hurried to their 
paddy fields, respectively, for drumming 
announced that water was now so plenti- 
ful that everybody could irrigate their 
fields without considering the prescribed 
priority order, which would avail any 
time water was inadequate so that no 
quarrel would occur. 

(continued on page 2) 


TFTENREIKYVYO 


RELYING ON GOD 
THE PARENT 


—Continued from the last issue— 


Customers and the baking interest 
wondered why such excellent bread could 
be turned out so cheap. But the public- 
spirited baker did not care whether he 
would gain or lose, but thought about the 
pleasure of customers. 

Popularity is a mystery. People could 
no longer do without Pearl's bread once 
they got a taste for it. An offer was 
made by a neighboring coal mine to let 
him supply his products every day. He 
was glad to have made a contract with 
a mine. As a rule, in order to sell toa 
mine, one must make repeated visits to 
its office to solicit the business. Knowing 
nothing of this practice, our lucky enter- 
priser found that the wheel of fortune 
had turned his way; a thing that had 
never happened before in this line of 
business. 

At first the coffee-room served drau- 
ght beer, together with coffee and cream. 
When mid-summer was over, however, 
the store naturally had some little decline 
in business. Some regular customers 
suggested that he open a_ restaurant 
upstairs. In the city there was no 
charming place to eat at. To entertain 
one’s guests, a Geisha-house cost too 
much, an ordinary restaurant looked too 
cheap and tawdry. They encouraged the 
Yamamotos to start a restaurant. 

Tenrikyo believers like to follow others’ 
suggestions. The couple soon made over 
the second floor for that purpose. It took 
the fancy of people of the upper classes 
who had to entertain their guests or 
wished the pleasure of dining out with 
their families. It won the proprietor a lot 
of important customers. 

At present, the City of lizuka cannot 
do without the ‘“ Pearl.” The proprietor 
seized this opportunity to decorate the 
store so nicely that its match in appea- 
rance could not be found in the city. It 
made the other stores on the Ue- 
honmachi Street look so bad that all the 
other storekeepers hastened to repair or 
rebuild theirs in competition. With the 
resulting changes the whole street has 
assumed such a different air that it has 
had larger custom ever since. One can 
almost say that the “ Pear!” has given 
a new aspect to the street. 

Its employees, composed of 17 boys and 
girls, are all either Training Course 
graduates or connected in some way with 
the Tenrikyo Church. That is the reason 
why they give such good service to 
visitors and why the store has won the 
wide reputation of giving an “at-home” 
atmosphere. Mr. Yamamoto’s bakery has 
another small store elsewhere, where 
there is really no end to the procession 
of customers from morning till night. 

This is what the Yamamotos say is the 
secret of their success: “We ran a risk 


in changing our business from pawn- 
brokerage, which is said to be a stable 
trade, to bakery, which was quite new to 
us. Though beginning life again as quite 
strangers in this line of business, we are 
glad to have a bright prospect opened 
before us. Everybody warned us at first 
of utter failure, saying that a trade of 
this kind in Iizuka City would draw no 
custom. So we have tried to serve God 
rather extraordinarily, in the belief that 
because we were going to take a hazar- 
dous step, we had to serve Him in a 
hazardous way. I think that is the reason 
for our success. 

Though the store enjoys prosperity 
now, a lot of trouble accompanies it,——— 
so much so that we sometimes feel tired 
of it. But every time we go through a 
hardship, we become more resolute in 
action. It seems to be a reward for the 
trouble we have had.” 

The secret of their success lay in their 
way of life in which they were always 
watchful of both human pleasure and the 
pleasure of God. Thanks to this careful 
attention, God and people have joined to 
push forward their enterprise and make 
it “roll like a snowball.” 

Mrs. Kiyoko Kinno of the Nanno 
Preaching Office made a comment on it: 
“At first I told them some very cruel 
things, but they listened to me obediently. 
I was afraid they thought ill of me once, 
but I kept on preaching the way of God, 
thinking that if I yielded, I would fail to 
save the Yamamotos forever. It proved 


to be successful in the end. Divine pro- 
vidence seems apparent in our inviting 
preachers from the Mother Church to give 
(THE END) 


sermons at suitable times. 


(continued from page 1) 

A small number of villagers, who 
remained where they were, exchanged 
words of joy: 

“Thank God, indeed!” 

“So we're relieved.” 

“Tenri-san is a great God.” 
Overwhelmed with joy, they, then, rushed 
to the Kanrodai sanctuary — such, indeed, 
was an act of indiscretion. They were 
so overjoyed that they lost sight of 
prudence. Wet to the skin, they knelt on 


their knees and offered words of thanks 


to the God of Tenrikyo. 
(to be continued) 


(continued from page 3) 
Thirdly : Everybody! watch! Nearby 
people! 

Kami no suru roto nasu koto wo 
God’s deeds and accomplishments 
Mina mite iyo soba na mono: Soba na 
mono refers to people who are nearby : 
members of the family, and members 
of the faith, as well as non-members 

are included. 


Kami no suru koto nasu koto wo: We 


are instructed to witness the om- 
nipotent workings of God’s guidance 
and salvation as He recreated the 
world into a world of Yokigurashi 
through teaching the Aagurazutome. 


Needless to say, the Otsutome (wor- 


ship) and Osazuke (granting) were 
given to us as fundamental steps 
towards recreating the world as a 
world of Yokigurashi. 


(to be continued) | 


On the 30th of last month, the World Judo Championship Meet ees held dan Talal les 


participants from abroad —— Messrs. A. Geesink (Sth dan or grade) of Holland; B. Pariset, 


H. Courtine, and J. Dazzi, all 4th grade-holders and French players 


together with Mr. H. 


Franten, president of the German Judo Association, visited the Oyasato on the 9th and 10th 
of this month. They had practice in JUd6 with students of Tenri University at the exercise- 
hall and left after seeing various facilities of the Oyasato. 


FENREIKYO 


THE MIKAGURA-UTA 


“ Mikagura-Uia Kogi” 
written by Prof. T. Fukaya, translated 
by H. Mimoto 


THE FIFTH SECTION 


Yo-Kudari-Me 
(The Fourth Stanza) 


In the Fourth Stanza, as in the Third 

Stanza, fans are used in the religious 
dance. 
We have already mentioned that the 
teachings of God concerning the _ in- 
dividuality of our religion have become 
progressively more lucid as we advanced 
from the First Stanza through the Second 
Stanza to the Third Stanza. In the 
Fourth Stanza this individuality is ex- 
plained in even greater detail. Its theme 
might be described as ‘‘ the mature mind 
of people who believe in the Path of 
Tenrikyo. 

Needless to say, we must keep in mind 
the historical background which we re- 
ferred to in our discussion of the Third 
Stanza, and remember that this stanza 
also was composed in 1867. When we do 
this, the verses in this stanza will have 
a livelier and stronger appeal to us who 
live today. 

The Foundress teaches us an extremely 
lofty stage of faith, in which one enjoys 
the happiness of faith which rises from 
the depth of the heart, and in which one 
reflects at the same time calmly on one’s 
own mental attitude. 

Firstly: No matter what others may 
have to say, God is looking: subdue 
the mind. 

Hitotsu: Hito ga nani goto iwo tomo 
Kami ga mite iru ki wo sizume. 

Firstly : Man might say anything, God 
is looking. Subdue feelings. 

Hito ga nani goto iwo tomo: Hito refers 
to other people. In still greater detail 
hito here refers to people other than 
“oneself,” and also people other than 
“ourselves.” In a restricted sense, 
hito refers to people other than the 
self, who is devoting himself to the 
path of faith, When both man and 
wife devote themselves to worship, 
hito refers to people other than the 
man and wife. In a wider sense, hito 
refers to people other than the 
members who take part in the wor- 
ship ceremonies. 

Nani goto iwo tomo: means “ regardless 
of how badly others may speak, 
regardless of how they may snicker.” 

Kami ga mite iru ki wo shizume: The 
meaning of this verse is that God 
sees everything and that, therefore, 
one should calm himself, rather than 
lose his temper or become discoura- 
ged. 

I feel that these verses were meant as 
kind parental instructions on the part of 
God for the benefit of people who de- 
voted themselves to the construction of 
the place of worship in 1864, especially 


At the 6th All-Japan Orchestra Contest, held on the 30ch of last month, the Tenri High 
School Band won the first place in the High School section, achieving the distinction of 


> 


gaining the championship for 3 years running 
was first inaugurated. 


Mr. and Mrs. Izo Iburi. 

However, they are verses which would 
have direct significance for us even today, 
when we would strive to walk earnestly 
the Path of our religion. 

It is most natural that we should be 
criticized by the public when we walk 
earnestly the Path of our religion which 
the Foundress described as being the 
opposite to the way of the world. He 
who will be discouraged by worldly 
criticism cannot be described as a person 
who has steeped himself in faith. 

We must reflect upon the words of the 
Foundress Who said: 

“When one can be irritated his mind 
is not calm and clear. When the mind 
is calm and clear one is not annoyed 
regardless of what others may say. Such 
is the way with a man whose mind is 
calm and clear.” 

One cannot walk the Path of Tenrikyo 
if he is going to be annoyed by each and 
every remark made by others. It is most 
important that we meditate on the words, 
“God desires fools,” and that we reply in 
the affirmative to all instructions we 
receive so as to be able to walk the path 
to spiritual maturity in accordance with 
the wishes of God, our Parent. 

Secondly : Govern the minds of both of 

you; anything then can appear. 

Futatsu: Futari no kokoro wo osame iyo 

nani ka no koto wo mo arawareru. 

Secondly: Govern both minds. Then 

anything will appear. 

Futari no kokoro wo osame iyo: 
Futari would seem to refer to man 
and wife. We could give the inter- 
pretation that the words in this verse 
were for Mr. and Mrs. Iburi who 
stood in the direct midst of public 


an event unprecedented since the contest 


ridicule, but undoubtedly it would be 
acceptable to give a more general 
interpretation that the verses exhort 
man and wife to devote themselves 
harmoniously in faith, without worry- 
ing about worldly reputation. 

Nani ka no koto wo mo arawareru: 
The meaning is that any miraculous 
guidance of God will be able to be 
manifested. 

When man and wife live harmoniously 
and devote themselves in unison for the 
sake of the Way, they will receive the 
miraculous guidance of God, regardless 
of how difficult the path may be at 
present, and, be allowed to find their way 
to a broad and magnificent path of life. 

It is sometimes the case that the 
husband walks the bottom road of 
hunger and privation with a sense of 
divine guidance and thankfulness as he 
reflects on the model life of the Found- 
ress in order to devote himself by day 
and by night to the life of wholehearted 
salvation, while the wife who should 
watch over the family and rear the 
children of the Way, exhausts herself in 
dissatisfaction and thereby, loses the 
merits which have been accumulated. 
Sometimes we find the reverse of this 
situation. but whatever the case, it is 
important that man and wife devote 
themselves together joyfully to the cause 
of faith. It is here that we discover the 
cause which will one day appear in the 
form of God’s marvelous salvation and 
guidance. 

Thirdly: Everybody who stands by! 

Watch 
The workings of Almighty God. 
Mittsu: Mina mite iyo soba na mono 
(continued on page 2) 


TENRIKYO 


Gardens in Japan 


While the attitude of the Westerners 
towards nature has been to conquer and 
change it, the attitude of the Japanese has 
been to stay within nature and harmonize 
themselves with it. Their attempt to 
create nature in the hurly-burly of city life 
as shown in the art of gardening is not 
mere imitation of nature but, when care- 
fully studied, is rather a positive effort to 
create beauty from man’s. standpoint. 
The lack of geometrical considerations 
in Japanese gardens is again a reflection 
of Oriental intuition and concreteness 
enhanced to complexity. It is also to be 
noted that the progress of garden-making 
kept pace with the advance of architecture 
and each stage shows more or less the 
taste of its day. The noblemen in the 
Heian Period (749-1186 A. D.) at the 
height of their prosperity indulged in all 
kinds of luxury..and went so far as to 
spend day after day in merrymaking, 
floating fancy boats on ponds and playing 
music and composing poems. They even 
attempted to represent actual scenery in 
their own gardens. It was usually devised 
that one could view the garden from 
a specific angle of the building which 
faced it. Later, however, was developed 
the so-called ‘‘ promenading style” such 
as one sees in the garden of the Katsura 
Detached Palace in Kyoto, in which one can 
command different views as he saunters 
around the garden. The arrangement of 
tea-houses, shrines, stone lanterns, basins, 
wells and pagodas indicates a combination 
of beauty and practicality. 

As land became scarce, various devices 
came to be made so that nature might be 
represented within a small space, even to 
such an extent that one could enjoy the 
view from within the house. Another 
device made for the same reason was to 
make the garden in such a way that it 
looked like a part of the natural environ- 
ment surrounding it. Thus even a far-off 
mountain or forest became part of the 
garden. 

An entirely different type of garden is 
what may be termed a “flat” garden 


whose expression is almost abstract, and 
which bears profound impact in an out- 
wardly simple feature. Instead of numer- 
ous trees and rocks as well as ups and 
downs of land, a small number of stones, 
a few trees, white sand or even clusters 
of moss were used, so that the space thus 
left became all the more effective and 
appeared to the imagination of those who 
viewed it. The absence of various colors 
and the arrangement of natural rocks in 
a carefully designed way even creates 
a religious atmosphere. This is more or 
less directly influenced by Zen Buddhism. 
Out ward appearance does not make much 
sense here. It is the attributes of things 
hidden behind things or the mind that is 
capable of interpreting them, that really 
matters. The development of the tea-cult 
also helped a new type to develop. Before 
entering the tea-house, one was requested 
to have the necessary tranquility of mind 
to enter that repose. A special device 
was made so that the atmosphere of 
a deep mountain and stepping stones 
seemingly arranged at random might 
lead one into tranquility as he stepped 
on them. Whether water is actually used 
or not, almost any Japanese garden is 
associated with water. The ethical and 
esthetic suggestion which water makes 
for the Japanese mind is deftly introduced 
into Japanese gardens. In the ‘“ waterless ”’ 
garden,J apanese symbolism is at its height. 
A rock might stand for a mountain and 
a strip of sand for a river. An inflexi- 
ble rule governs all 
garden accessaries. 
The gate and walks 
must correspond in 
style with the fence. 
The fence has to 
harmonize with the 
garden, and the step- 
ping stones, basins 
and bridges or stone 
lanterns have to 
obey the same rule. 
Thus the whole is 
in proper relation to 
all its parts, and each 
part to the whole. 


RYUANJI’S TREELESS GARDEN : (Left) 

The Rydanji temple of the Rinzai denomination of the Zen 
Sect, was built in 1458. Its rectangular garden is perhaps one 
of the most unique in the country. There is not a single tree 
or shrub planted here. Rather there are boulders and rocks 
placed among fine granite sands, symbolizing an oceanic expanse. 


A painter-garden architect named Soami is said to have been the 
builder of this garden. 


a) : 
KINKAKU PAVILION : (Upper) 
Built by Yoshimitsu Ashikaga, the third of 

the Ashikaga shoguns, in the northern hills of 

Kyoto, primarily as his own villa. The first two 

stories are of ’ shinden” design, characteristic 

of mansions of court nobles of the Heian period. 

The third story is patterned after a Zen temple 

in China. On the third floor are encased ashes 

of the Buddha. Replica of the Kinkaku frequent- 
ly appeared in world’s fairs every-where. 


KATSURA DETACHED PALACE : (Lower) 

The Katsura Detached Palace was built by 
prince Tomohito from 1620 to 1623 in the 
then outskirts of Kyoto. There is no finer 
garden in all Japan than the one that surrounds 
this detached palace. The photograph shows 
The Shokintei pavilion. 
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